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Thomas More et Érasme : une amitié littéraire
Quand l’Utopia, œuvre la plus célèbre de Thomas More, 
parut en 1516 chez Dirk Martens à Louvain, More et Érasme 
se connaissaient depuis une vingtaine d’années. Tous deux 
se passionnaient pour la littérature classique, écrivaient en 
latin de la poésie de circonstances et souhaitaient améliorer 
leur connaissance du grec. Ils partageaient par dessous tout 
un intérêt pour l’ironie et la satire. Lorsque l’Éloge de la Folie 
d’Érasme et, cinq ans plus tard, sa traduction du Nouveau 
Testament furent durement critiquées par les théologiens 
de Louvain, More n’hésita pas à saisir sa plume pour 
défendre son ami.  Conférence en néerlandais.

Beeld - Illustration : Hans Holbein de Jongere (kopie naar), Portret van Thomas More, na 1527 - Hans 
Holbein le Jeune (d’après), Portrait de Thomas More, après 1527. London, National Portrait Gallery.

Thomas More en Erasmus: een literaire vriendschap
In 2016 was het 500 jaar geleden dat Thomas Mores 
bekendste werk, de Utopia verscheen bij Dirk Martens in 
Leuven. More en Erasmus waren toen al zo’n twintig jaar 
bevriend met elkaar. Ze deelden hun literaire interesse, 
schreven Latijnse gelegenheidsverzen en wensten een betere 
kennis van het Grieks te verwerven. Bovendien hielden ze 
allebei van spot en satire. Toen bleek dat eerst Erasmus’ 
Lof der Zotheid en vijf jaar later ook zijn vertaling van het 
Nieuwe Testament op hevige kritiek stuitte bij zijn collega’s 
in Leuven zou More naar zijn pen grijpen om zijn vriend te 
verdedigen.

Lezing - Conférence



Donderdag 23 februari om 19u
Jeudi 23 février 2017 à 19h

Jeanine De Landtsheer
Seminarium Philologiae Humanisticae

KU Leuven

Toegang gratis mits plaatsbespreking - Entrée libre sur réservation
Inschrijving online : www.erasmushouse.museum : Inscription en ligne

Of - Ou : info@erasmushouse.museum - 02.521.13.83

legt zich toe op de kritische editie van de correspondentie 
van Justus Lipsius. Ze vertaalde ook een ruime selectie uit 
de Colloquia en de Adagia van Erasmus, evenals enkele van 
zijn pedagogische werken.

s’occupe de l’édition critique de l’œuvre épistolaire de 
Juste Lipse. Elle a traduit une sélection des Colloques et des 
Adages d’Érasme, ainsi que quelques-uns de ses traités 
pédagogiques.

 



Op initiatief van burgemeester Éric Tomas en het schepencollege van Anderlecht
Une initiative d’Éric Tomas, Bourgmestre, et du collège échevinal d’Anderlecht  

Actualiteit - Actualité : 

Erasmusica : middagconcerten - concerts sur le temps de midi
23.02, 23.03, 20.04, 18.05 & 15.06.2017, 12h30-13h

Monique Weis, conférence « Philippe de Marnix, écrivain réformé », 
30/03, 19h

Au prix de mes veilles. Le Nouveau Testament d’Érasme - Na vele slape-
loze nachten. Erasmus’ Nieuwe Testament
Exposition - Tentoonstelling: 6.10.2017 > 4.02.2018

Maison d’Érasme - Erasmushuis
Rue du Chapitre 31 Kapittelstraat, Bruxelles 1070 Brussel
Tel. (+32) 02.521.13.83 - info@erasmushouse.museum
www.erasmushouse.museum


